V IIlkoAa cAABUCTHUKHU OAsI NIKOABHUKOB, MockBa, 26-30 aBrycra 2024 rona
OTOOpoYHOE 3aJaHHEe HAa MAaTE€PHAAE YELICKOro sI3bIKa
ITpedeapumensvHble 3ameuaHust

Kpartkaa nH(popMmalydg, HeobxoquMas A YTEHHUS YeIICKUX CAOB U UX CpaBHEHUS
C PYCCKUM G3bIKOM:

3HAK HaJl TAACHO# 0003HAYaeT MOATOTY TAACHOTO (HAIIpUMep,
a — /a/ moaruii, a — /a/ KpaTkuii, i — /u/ moarudi, i — /u/ Kpatkut);
U — /y/ moaruii B Ha4Yaae cCAOBa, U — /y/ moAruii B cepequHE CAOBA;

z— [x/;
§ — fu/;
¢— [4/;
c— /u/;
ch — /x/;
j— /4/;

T — MArKul /pxk/ uam /pui/;
t, d, n (rakke B coueraHusax te, deé, n¢, ti, di, ni) — markue /1°/, /0’/, /H/.

Pan — «roctionun» (To je pan ucitel), pani — «rocrioxka» (Pani doktorka uz je zde?).
Ecam caoBO pan cTouT mepen APyTrUM CYIIeCTBUTEABHBIM (pan profesor), To
JIOATOTa B HEM COKpPAIlaeTCH.

3azanue 1. [[poanasusupyiiTe NpuBeaEHHBIE HHUXKE YEIIICKHE CAOBA,
Ha3bIBAIOIIME IIPOECCUN B My3KCKOM U XKEHCKOM poJe:

poslanec ‘menyrat’ — poslankyné;

odbornik ‘cnerrmaauct’ — odbornice;

vratny ‘Baxté€p’ — vratna;

lékar ‘Bpay’ — lékarka;

prednosta ‘3aBemyronruii oTameaeHueM 60ABHUIBI — prednostka;
pan pruvod¢i ‘TocmoguH KOHTPOAEP OmaeToB’ — pani pravoddi;
obhajce ‘agBokar, 3auTHUK — obhajkyné.

Onwupasick Ha 3aMe4YeHHbIe BaMU 3aKOHOMEPHOCTH, 3alI0AHUTE IIPOILTYCKHU B
TabAUILE:

M. p. X. p. IlepeBon
zubafr 3ybHOM Bpay
bytna X03IMH KBapTUPhI
zameéstnanec COTPYOHUK
varhanice OpPTraHHuCT
soudce Ccynps
pani ucetni TOCTIOAUH OyXrasTep
lékarnik anTekapb
zastupce IPEACTAaBUTEAD
starostka cTapocTa, M3p
letec AETYUK
vinarka BUHOEA




3azanue 2. [[poaHasusupyiite npuBenEHHbIE HUXKE (POPMbI UMEHUTEABHOTO
razexka eIUHCTBEHHOIO U MHOXKECTBEHHOI0O YHCAA OLyIIEBAEHHBIX
CYILIECTBUTEABHBIX MY2KCKOI'0 pofia (Ha3BaHMUd HAIlMOHAABHOCTEHN B YEIIICKOM
3bIKE, B OTAUYHE OT PYCCKOTO S3bIKa, ITHUIIIYTCS C OOABIIIOH OyKBBI):

knihovnik ‘6ubanorekaps’ — knihovnici;
Svéd ‘mBen’ — Svédové;

spisovatel ‘Ttucarear’ — spisovatelé;

obcan ‘TpaxkgaHuH — obcang;

Lukas ‘Aykam (my=xckoe umsi)’ — LukasSove;
profesor ‘mpodeccop’ — profesori;

vrah ‘ybuiinia’ — vrazi,

ucitel ‘yaureap’ — ucitelé;

Dan ‘maryanun’ — Danové;

lékarnik ‘anrekaps’ — lékarnici.

Onupaschk Ha 3aMe4YeHHbIe BaMU 3aKOHOMEPHOCTH, 3alI0AHUTE IPOILYCKU B
TabAUILE:

En. 4. MH. 4. IlepeBon
Matyas MaTtuani (My2KCKO€e UMs)
odbornik CIIEIIMAAUCT
Rus PYCCKUM
Arab apab
mimozemstan HMHOTIIAAHETIHUH
skladatel KOMIIO3UTOP
doktor JOKTOP
dobrodruh HCKaTEeAb IPUKAIOYEHU N
vesnican ceAbYaHHH
Ital HUTAaAbIHEIL
basnik IIO3T

3anaHHe 3. B 4€IICKOM g3bIKE CYIIECTBYET 3BATEABHBIN IIAAE3K, KOTOPhIX
ynorpebagercs rmpu obpareHnu. VM3ydnure npuBegéHHbIE HUXKE (POPMBI
3BaTEABHOIO I1a/1e3Ka:

Jarmila ‘Ypmuaa (;xkeHcKoe ums)’ — Jarmilo!

pan Novak ‘rocniogua HoBak (pamuaus)’ — pane Novaku!
Stanislav ‘CranucaaB (Myzxkckoe ums)’ — Stanislave!

pani profesorka ‘rocmoska npodeccop’ — pani profesorko!
pan zameéstnanec TOCIIOOUH COTPYAHUK — pane zamestnance!
literat ‘amTeparop’ — literate!

pan Ucetni ‘ToctioguH OyxraaTep’ — pane Ucetni!

Tomas ‘Tomainu (myzkckoe ums)’ — Tomasi!

ucitel ‘yaurear’ — uciteli!

pan porotce TocIoouH YA€H XKIOpU — pane porotce!

pan ministr ‘TocmoguH MUHUCTP  — pane ministre!

sestra ‘cecrpa’ — sestro!

pani vratna ‘Tocnoxa BaxTé€p’ — pani vratnal




OHI/IpaHCB Ha 3aME€4YC€HHBIC BaMH 3aKOHOMEPHOCTH, 3alIOAHHUTE IIPOIIYCKHU B

TabAulle:

. 1. 3B. 1I. IlepeBon
Vaclav Barnas (MyzkcKoe nums)
Lukas Aykai (MyzKCKoe uM4)
Ludmila AronMuaAa (3KEHCKOe UMs)
pan Sestak rocriogud Illecrak

(hpamuansg)

pan docent TOCIIOUH AOLIEHT
zakladatel OCHOBATEAD

pan vrchni

FOCIIOAWH O(PUITHAHT

pan poslanec

FOCIIOWH AeIyTaT

pani dékanka

T'OCITO2Ka AE€KAaH

pan mistr TOCIIOAUH MacCTep

pan zastupce TOCIIOAUH IIPENCTaBUTEAD

babicka babymka

pani Zelena rocrioxka 3eAeHa
(amuans)

3ananue 4. Kakue nHTEepecHbIE 0OCOOEHHOCTH YEIIICKOTO I3bIKa [IPUBAEKAHN Ballle
BHHUMAaHUE BO BPEMS BBINIOAHEHUd 3anaHui 1-3? Onuinure, KakKue UMEHHO
Pa3ANYUS MEXIY PYCCKUM H YEIICKHUM SI3bIKOM B 00AaCTH (DOHETHUKU U
rpaMMaTHKU Bbl 3aMeTHAU. ECTh AU CXOXKUe SBA€HHS B PyCCKOM SI3bIKE (MAM B

OPYTUX U3BECTHBIX BaM CAaBSHCKHUX 93bIKax)?




